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0. IXLBIZ

RyByFadD[748X b7 bIC studio LW IEREDN TS, tEBEME [F
fopEEa] (NFEFE. 199 0) Tk, OBBROFAECEFOFRORRO~F = — FOE
HOFLEOHEL VI BRPEIZEZONT VD, BETIIUARINIRINTZEKTHE
YT EMIEEAETHD, 748X T M) TROTRENEERTELATWS, L
L, [FTrrur] TIOOBERTELONTWEHRH D, £/, [hraAF72L27Y
TAF] I LHBETEFa——DERTY studio iZH75 studie VI BN
EohTWT, [BE, FH#) OBEKRTEDR TV D,

FITAHERBODBEMIL. A1 #VTHED studio CEREZY T, 77 VEBOELLERIC
AT, [7Z4u8XbT 8] [Fhrur] b [#FHE] oFTEDO LI RE®RTHELNRT
WEDEBALMNMIL, ZOBBOEBR-EDZ LIZHD,

1. Studio DFER & DOBEEIZDWT

Studio DEEITT T ED studium IZEX»DIED, ZDO4FILENR studeo 726
RELZHDTH D, LFA0ERERITETHFRE [FEMEFHR] BIFEE. 1985) (£
iz, QRLARBHOBELOREOHECEROMAR. HRAOFEENZT LN TN D, b
LOBFOERIT (BLHLEDE] OERTHD, 22 Tikstudio OFERE ZOHE
IZDWT & B IZEEMIT IR R T AN, %%‘7))%’\7’\_5&0\ ZDFBIZ DN TS DDFEIR
HNRBHB, OEDE, FUTTFEoaov o 77 WCEIEZRD TV AHEERH D, & 2L
A Dictionary of the Latin Language Thd, ZDEEIZ1 8 3 5FENDHAR
THY. ZOBEOBRICONVTENXY Vv HEDoaov d ADLRTNDETBEL T
%, DB AL LWHBRTHD, ALK A Latin Dictionary Lewis and
Short 8. BEHXU L ¥ED s aov d n LABEEERTNS, bHIVEDETT VED
tvndo ICFDEEEZ KO B5ETH D, OxfordLatinDictionary ¥, studium
OEEFEFE studeo DEATE LT T ED tvndo LEENRH D LB TUVW S, Z DFEIT
T+, _<, T2 ¢ WH EBEWKTH B, Lateinisches Etymologisches



Wéterbuch b ZDMEDRTND, ZORBEXFY SV ¥EDo a o v 8 1 DBITITHE
BN, ThEEETIAFEELFIEL TS, EHLLBHEBNINHDEDONEEITIIRS
CEFEIRTERY, Ll ILWRMEE WS Z &5 5 U5 tvndo e WS Z &
(2725,
TIHZO studio EWVWIIBOBMERITEDEI I RO TH SO, A Y THERBLVT
hwﬁwwaﬂﬁiék\fA%®@m6®¥*&AH®WﬁJkwomﬂf%ék

Ex25, ZOEIZOWTIE, ¥7ad De Inventione HVOFTROLIIZEELT
WA,

Studium est autem animi assidua et vehementer ad
aliquam rem applicata magna cum voluptate occupatio,

ut philosophiae, poéticae, geometricae, litterarum.

(Interest is unremitting mental activity ardently
devoted to some subject and accompanied by

intense pleasure, for example intrest in philosophy,
poetry, geometry, literature.) (I1,25,36)

XrudDEHRICLD L. FITEERCEZ,
WHEBRE WS Z L ThH D,

#

F.OHE, XFE~ORINDHZIEDOR

2. RxT 4R [HZ2ORD] IZHNS studium
TIEZOBENREBEHIZEDERTHELDNTELENEET T UVEBOERTRATAS, #
IERMIIRZT 4 DRD [EFORD] ThHhoH, ZOEMERIRLZBHRIZ, F3 -9 —
COEREBIREZ L TR, SROLBMAOCEERER L2V 252, ZOEHN
Fitg —g v RTELSFEZTH, FUrTIHEBREZTVWAZ L TH S,
RTT 4 UAD [FZORD] IZHENS studium OAFIP 2R TH B, EILMNIZE
XOERTH DD, HHED studium OFRIFFRIITITR SN TV,

studio (content) (Book I1 1)
studiis (thought) (Book I'I 38)
studiis (pursuits) (Book I I 36)
studium (purposes) (Book I IV 30)
studium (

zealously) (Book 1 IV 132)
studiorum (pursuits) (Book I T 3)



studia (endeavours) (Book IO 51)
studiis (endeavours) (Book I 77)
studio (kindliness) (Book I 20)
studiis (pursuits) Book IVvII 7)
studia (pursuits) Book IV Il 64)
studium (turn aside) (Book IV IV 103)

(
(

SEFRAFITIE TR, F/) LW I BB TEDN TS DI Book I 38 DFD
HTHD, Bix 18BH, BB, Ar2RkbsZL] OBKTEDA TS, KB
studiosi, studere bELNTVEDOT, ABIZZEF TR, @ Zhbix MEkY
BNl TBRT2) OBRTEDRL TV,

beatas fore res publicas, si eas vel studiosi
sapientiae regerent vel earum rectores

studere sapientiae contigisset.
(that those states would be happy where philosophers were

kings or their governors were philosophers.?® .- )
(Book I IV 32)

3. @il kT3 studio
A BV TEODEEODEBYZZ2 D8, FUTOEREZETAZ LITITERY, [HFHil

ICHER L7 studio 2 ara—F U A& FoTHRD L AFBENDIE T TH D,

vagliami ’1 lungo studio e ’1l grande amore
(Inferno I 83)

che sono in voi, si come studio in ape
(Purgatorio XVI 58)

<<che studio di ben far grazia rinverda>>
(Purgatorio XVI 105)

L’una vegghiava a studio de la culla,
(Paradiso XV 121)

IhoirEhth, NEETIZ L) MEHTAL . &Y 260% HFHAZ &) @
BHRETHWOLRTWS, [E#RITES @ VWO BRIZIZDIERMEBOABNTHS, Zh
. ABITRL, Bi— I VANFOMEEZRTOELNTWS, [Hih] TRETH DI



HLbbP. studio DAFITLEL, BERBBOATHWLEEAD,

&Iz studiare, studioso OAEFEZET 5, HAOD 26T (2R~ D] [2FST
L] OB%THD, Studioso RFVTHEDOERT EHEET) O LWHIRBOE
HTHAVWLRATWS, 22%, AFMTRSROMEEZRTOEDNRTWD,

non v’ arrestate, ma studiate il passo,

(Purgatorio XXVI 62)
si studia, si che pare a’ lor vivagni.

(Paradiso KX 135)
Con cagne magre, studiose e conte

(Inferno XXXII 31)

4. [FAarwar]iZkF5 studio
IITIE.TA4BRNT PISMER v B v F 3 ORFRIETT I A v o JiBn7c studio
EPRELTAHD, ABIT15EHY. TNEELOTHLOBUTORBRTH D,

che egli faceva agli studi (I 10 5)
lo studio delle leggi (O 10 32)
il loro studio hanno posto (I 7 36)
cosa tanto studio (IV In 12)
con ogni studio seguitando, (Iv 3 21)
ed ogni studio ponevano (IVv 3 25)
e continuo studio (Iv 5 19)
con tutto il suo studio (Vi 5 7)
dopo lungo studio (X 7 13)
con ogni studio cercare (XC 5)
Essi avevano cominciati gli studi, (X8 8)
il viso mio e gli studi, (X8 66)
d’ imperio e di studi (X8 67)
se non di studi commendare. (X8 67)

che hanno negli studii

- (Conclusione dell’Autore 21)

HEERFELE-AFLERICH - THETH L. [#158 OBRTHWOLREZS D 341,
[22F8. BFge) 561, M5 76ITH B, ZZTHLNZ. Ry vy Fall2-Tstudio



% [0, Bfge) L LTHELRARLSTTEZLEE XD, KRIZ studiare ODRAFIZE
BRIZHE-> THELTEIT 5,

A, BN ETD

e forte vi studiava, (i1 12)
sommamente avere studiato di compiacere (IV In 34)
la cosa in che studiava (IV 8 4)
che voi studiaste la in medicine, (Vi 9 65)
a me pare che voi studiaste (V[ 9 65)
e si a questo fatto si studiava, (X 8 26)
B. #1589 %. HFRTD
avendo lungamente studiato a Parigi, (VI 7 5)
egli studid in medicine, (X2 13)
sempre proceduti simao studiando (X8 66)

voi non va a studiare
(Conclusione dell’Autore 21)

C. %\< (6)
non ciamo si saputi studiare, (X6 9)

FEIL1 0B THD, ben Bl@hiTsd] OBKIMAT, T#ETL] v
5B TORAERFEZTETVD LWVZ S, RIZAIFO studiosamento D Bl % 2

T,

A. BT
Parmeno stuidiosamente aver dato (I, In 104)
studiosamente faceva, (m 2 7)
B. b&t, bbb
quasi come se studiosamente (Vv 1 17)
le quali egli studiosamente (X 2 15)

BIFOBEIE L IED TBLIC] V) BHRNE- TS, BITRLE 2HIIZRRILE
BETEbR T\ 5, BigICHAT studioso MA&FlanT MFE] LW IEKTED
NiRBIR2H6H 5,

molto meglio agli studianti,
(Conclusione dell’Autore 21)

si conviene nelle scuole tra gli studianti (X 6 3)



5. [74mvAx+7 M) IZkITH studio
[74m2xF5 R Tidstudio X1 FELRTNEETTHD, FM) LI ER
TEHLNTW5S, studare, studioso b 1#l, 2HFOELNLTVEEITTHD,
Theh MBaEy) [Heke 3l 0BKRTHS, @
di Pallade gli studi, e le predezze 3-88(3)

Pandaro che da Troiolo sovente

era studiato, a Criseida reddio, 2-118(2)
Pandar, sl come amico studioso, 3-22(3)

e s’io vedessi il modo d’ammendare,

abbi per certo, io sarei studioso: 8-24 (5)

6. B8

TZTIREINETOREL S LIZBEEZITD, Studio DFERICOVWTITRBST2H
D, ENEITRELNE, TT V58 tvndo KEDRIREZRDIANKFOLDTH B,
LhL, FUT¥EDoaov d nRBBELERZY, TLTZIOEOEAIZ, ¥/
BIBRTNWDB & 98 TAXZE, BENITES, B, XFE~DHEK] Thot, Zhb
EHVIZWEWIRELRE LR, TOLEEETIEERT IH5E. 2/ ORKEMN
HT&EEEILLND,

RTT7 4 A0 [FEORD] OAFITIX. B, F/) OBRTHEIS AT 15
L2322y, ZOESTIRL-IES MarzRHaZ L, £H, #B&) OEKRTELR T
%, HEORLRIT studium i A%, #R) OBEBEZ LN TSR, SEIORET
XZOBERTOEABEEITE 20,

Zo7o [Hi] TIRAFMRDZRY, Lo, studio i MahiciTbirieZ &) OF
TELATWT, B3, 2 OBROAFIIR W, Ry v Fan [Thrv] [7
A4RARZ R THAMIXLSHF. 1HEEBIIR, EE Ry By FaDIhbDfE
fiZiL, studio 28 TRFZE, M) OBR THEOLNIED TV D, T D Z L i3EF studiare
KHYUTIEE S, iz, [FHrAvr] TREAAILFLLT FE] OBKRTHELN
TWB, BEAFICOWTIE, Fo7 studioso 2 AR TR BMOMEERT OE-
TWBDXEREN, BlFx, [HF] xdinien, Kooy Faid M) & To
L] OBERTHE-TWD, RybyFaBHfLaiic A< bIE] LWHIEK
ER-ETVDOIE, studio @b L OEE TLDOEE) L) Z & 2B T, BT
EHEKRTH D,



ZIT, BRDOERE, A X UTE. FAVE 77 RBCERMITTCHRS, SEOH
EREREBEEX —BMEBZOBEDLDL, UTD LS5 ICFLHTHRB L, RA VEIIHEST.
BIF 2 RUNTUN 2 RIS BBRTRV Y,

23 X iz sk !
REE study study studious studiously
KA DR studieren | Studium * *
77 REE étudier étude studieux studieuse-
ment
A ZVTEE studiare studio studidso studidsa-
ménte

7. LTV

Studio IZOWTHERFRIICERB 2 ED TE -, BED THZE. #il OBRICESLET
. REMRL 0 (F%, #E, XF) ~OHKRNOHFE L TV Z ERAL NIRRT,
MamzB/EL>322&) TLLS LB OBRIL, FHICITEE. FAVE 77
VAFE,. AV THEROLFABLUHFROCEE TRBIN TS, LirL, BETITAND
Nz, FEEOLF study IZOWTiE, brown study [E48, #&| L5 FKHIZ,
HEDER MANIHBRALZ L, Bl BE-TWD, RFEE L LIZ, 5%ITTF 3 —
Y —DERIZBIT S studie 2BEL TV,

=
*ARERICHY | BIEILERIVBIEZ WV, RBLTERHDOELZERLIZL,
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